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This air conditioner is an inverter type unit that automatically adjusts capability as appropriate. Details on these functions are provided

below; refer to these descriptions when using the air conditioner.

« Microprocessor Controlled Operation
The interior compartment of the remote control unit
contains several features to facilitate automatic
operation, easy logically displayed for easy use.

- Simple One-touch Wireless Remote Control
The remote control unit has several features to facilitate
automatic operation.

» 24-Hour ON or OFF Timer
This timer can be set to automatically turn the unit on or
off at any time within a 24 hour period.

» 1-Hour OFF Timer
This timer can be set to automatically turn off the unit at
any time after one hour.

 Night Setback
This function saves energy by controlling operation to
provide a quieter operating sound than normal.

« Automatic and 3-step Fan Speed
Auto/High/Medium/Low

« Air Sweep Control (upper grille)
This function moves a flap up and down in the air outlet,
directing air in a sweeping motion around the room and
providing comfort in every corner.

« Auto. Flap Control (upper grille)
This automatically sets the flap to the optimum position
during heating, cooling, and drying operation.

« Automatic Switching between Cooling and Heating
When the remote control’s S/M switch is at the “S”
(Single) position
This unit automatically switches between cooling
operation and heating operation according to the
difference between the room temperature and the
temperature setting.

When the remote control’s S/M switch is at the “M”
(Multiple) position

Unlike when the switch is at the “S” position as described
above, the function for automatically switching between
cooling and heating does not work. Then, the air
conditioner continuously operates under the mode
selected at initial operation.

Hot Start Heating System
Right from the start, the air is warm and comfortable.
This system prevents any cold blasts at the beginning
while the heat pump is warming up, or even defrosting.

Automatic Restart Function for Power Failure
Even when power failure occurs, preset programmed
operation can be reactivated once power resumes.

High Power Operation
If not in Auto Operation, the unit operates at maximum
output for 30 minutes, regardless of the desired
temperature.
The fan speed is 1 step above “High”.

Quiet Operation
The fan rotates slower than the fan speed setting to
provide a quieter operating sound.

LED Clean Operation
During operation, the UV anti-bacteria unit is activated
for 30 minutes and cleans the air blown from the air
conditioner.

Anti-Mold Filter
This unit is equipped with an anti-mold filter that inhibits
the growth of mold and bacteria.

Air Clean Filter
An air filter that eliminates unpleasant odors and cleans
the air is available.
Purchase a replacement filter at your local dealer.
(model SY-22)
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PRODUCT INFORMATION

If you have problems or questions concerning your Air
Conditioner, you will need the following information.
Model and serial numbers are on the nameplate on the
bottom of the cabinet.

Model No.

Serial No.

Date of purchase

Dealer’s address

Phone number

DECLARATION OF CONFORMITY

This product is marked « C€ » as it satisfies EEC
Directive No. 2004/108/ EC, 2006/95/EC and
93/68/EEC.

This declaration will become void in case of mis-usage
and/or from non observance though partial of

Manufacturer’s installation and/or operating instructions.

ALERT SYMBOLS

The following symbols used in this manual, alert
you to potentially dangerous conditions to users,
service personnel or the appliance:

Am

Q

This symbol refers to a hazard or
unsafe practice which can result in
severe personal injury or death.

This symbol refers to a hazard or
unsafe practice which can result in
personal injury or product or property
damage.

INSTALLATION LOCATION

+ We recommend that this air conditioner be
installed properly by qualified installation
technicians in accordance with the Installation
Instructions provided with the unit.

+ Before installation, check that the voltage of the electric supply
in your home or office is the same as the voltage shown on the

nameplate.

m « Do not install this air conditioner

A where there are fumes or flammable

gases, or in an extremely humid

space such as a greenhouse.

« Do not install the air conditioner
where excessively high heat-
generating objects are placed.

Avoid:

To protect the air conditioner from heavy corrosion, avoid installing
the outdoor unit where salty sea water can splash directly onto it
or in sulphurous air near a spa.

OI-003-3-EG

ELECTRICAL
REQUIREMENTS

1. All wiring must conform to the local electrical codes.
Consult your dealer or a qualified electrician for
details.

2. Each unit must be properly grounded with a ground
(or earth) wire or through the supply wiring.

3. Wiring must be done by a qualified electrician.

SAFETY INSTRUCTIONS

 Read this Instruction Manual carefully before
using this air conditioner. If you still have any
difficulties or problems, consult your dealer for
help.

- This air conditioner is designed to give you
comfortable room conditions. Use this only for its
intended purpose as described in this Instruction

Manual.

m « Never use or store gasoline or other

flammable vapor or liquid near the

A air conditioner — it is very
dangerous.

- This air conditioner has no ventilator
for intaking fresh air from outdoors.
You must open doors or windows
frequently when you use gas or oil
heating appliances in the same
room, which consume a lot of
oxygen from the air. Otherwise there
is a risk of suffocation in an extreme
case.

- Do not turn the air conditioner on
and off from the power mains switch.
Use the ON/OFF operation button.

- Do not stick anything into the air
outlet of the outdoor unit. This is
dangerous because the fan is
rotating at high speed.

« Do not let children play with the air
conditioner.

- Do not cool or heat the room too
much if babies or invalids are
present.

A

IMPORTANT

+ “Single use” means that only one indoor unit is con-
nected with one outdoor unit in a one-unit-to-one-unit
configuration and that the remote control’s S/M switch
is at the “S” (Single) position.

+ “Multiple use” means that two or more indoor units are
connected with one outdoor unit in a multiple-unit-to-
one-unit configuration and that the remote control’s S/
M switch is at the “M” (Multiple) position. (Refer to
“USING THE REMOTE CONTROL UNIT” on page 8.)

EG
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NAMES OF PARTS

INDOOR UNIT
Air intake

Air outlet

|
[ E

Air outlet

~

Refrigerant tubes i

OUTDOOR UNIT

Drain
hose

===

Air outlet

This illustration is based on the external view of a standard model.
Consequently, the shape may differ from that of the air conditioner
which you have selected.

This air conditioner consists of an indoor unit and an outdoor unit.
You can control the air conditioner with the remote control unit.

Air Intake Air from the room is drawn into this section
and passes through air filters which remove
dust.

Air Outlet Conditioned air is blown out of the air

conditioner through the air outlet.

Remote The wireless remote control unit controls
Control Unit | Power ON/OFF, operation mode selection,
temperature, fan speed, timer setting, and air

sweeping.
Refrigerant | The indoor and outdoor units are connected
Tubes by copper tubes through which refrigerant gas
flows.

Drain Hose Moisture in the room condenses and drains off
through this hose.

Outdoor The outdoor unit contains the compressor, fan
(Condensing) motor, heat exchanger coil, and other
Unit electrical components.

UNIT DISPLAY AND OPERATION
BUTTON

LED CLEAN lamp

INDOOR UNIT

TIMER lamp
OPERATION lamp

LEDCLEAN TIMER OPERATION\
\
]

REMOTE |

CONTROL
receiver

OPERATION
button (ON/OFF)

A IMPORTANT

Avoid using radio equipment such as mobile phone near
(within 1 m) the remote control receiver. Some radio
equipment may cause malfunction of the unit.

If the trouble happens, disconnect power and restart the air
conditioner after a few minutes.

REMOTE
CONTROL
receiver

This section picks up infrared signals from the
remote control unit (transmitter).

OPERATION
button

When the remote control cannot be used,
pressing this button enables heating and
cooling operation.

Each time this button is pressed, the type of
operation conducted is indicated by the
changing color of the OPERATION lamp.
Press the button and select the lamp color
that suits your preference for operation.

Cooling Heating Stop

operation > operation
(green) (red) »  (lamp off)

1 J

OPERATION
lamp

This lamp lights when the system is in the
continuous AUTO (red or green), HEAT (red),
DRY (orange), COOL (green) and FAN
(green) mode (but no FAN mode at M of the
S/M switch on the remote control unit).

The OPERATION lamp lights up red and
orange alternately when the system is
defrosting.

TIMER lamp

This lamp lights when the system is being
controlled by the timer.

LED CLEAN
lamp

This lamp lights during operation in the UV
anti-bacterial mode.

The unit’s display lamps are dimmed during operation in the
NIGHT SETBACK mode.

ﬁ%
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REMOTE CONTROL UNIT (DISPLAY)

Displayed when the time

display is set to 12-hour
time.

F© SETTENPS

x

Displayed when transmitting data

Displayed when indoor unit sensor is
in use
Displayed when setting temperature

Displayed when temperature is shown

Displayed when setting timer

Symbols

(1) Operation mode

(2) Fan speed

Automatic operation ...............

(3) Temperature setting
16 —30 °C
When set to 28 °C
temperature indication............

(4) Timer

0I-003-5-EG

SET TEMP.

(x|

LAl

24-hour clock with ON/OFF
program Timer ......ccccccceeeeennn.

ON Timer. ...coeeveeieeeeeieeeeenn.

OFF Timer...coooviieeiieeeeeeeen.

1-hour OFF Timet. ......c..........

(5) NIGHT SETBACK..................

(6) Confirmation
of transmission.........ccoeeeveuunnn.

(7) Auto. flap indication................

Flap angle indication..............

Sweep indication....................

(8) High power operation.............

(9) Quiet operation.......................

(10) LED CLEAN operation.........
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REMOTE CONTROL UNIT

Transmitter
When you press the buttons on the remote control unit, the 2 mark
appears in the display to transmit the setting changes to the receiver
in the air conditioner.

Display (f U U U Uﬁ\
Information on the operating conditions is displayed while the remote
control unit is switched on. If the unit is turned off, FLAP setting and O00O0
FAN SPEED setting are not displayed. 0000
____ AIRCONDITIONER ____
LED CLEAN button """O%g% 2
[l=hYe) : If this button is pressed during AUTO, HEAT, DRY, COOL or ) ©f SETTENP.
FAN operation, the UV anti-bacterial unit is activated for E &
30 minutes and cleans the air blown from the air ,.‘ ,"°F
conditioner. LI -c
. AV @A
QUIET button ONO) & 0FF®
[(¥]]3) : When you press this button, the fan rotates slower than the AM 00000
fan speed setting to provide a quieter operating sound. P L0 -LIL(
BN OW
—

FAN SPEED selector button
A &8 : The air conditioner automatically decides the fan speeds. CI:ER ON'I/OFF'O

438 : High fan speed 48 : Medium fan speed &% : Low fan speed
FLAP button @ O
Press this button either to select the setting of the airflow direction to the
.| HR. @
D -

auto. flap in each mode or one of the six possible positions manually or to

select the sweep function which moves the flap up and down

automatically.

& "V Auto flap setting: If selected in a heating operation, the flap is set
to position (3) in the following chart. If selected in a cooling or dry TEMP.
operation, the flap is set at position (7) in the following chart. ﬂ

' :The airflow direction can be set manually. (six positions) (v [] )\
2% : The flap moves up and down automatically. J

will be changed one by one as follows. QUIET MODE

(DISPLAY) Q) ®@ @ @ 6 ©® O O C ) ( —)

B R e A e e e A I
] ]

SWEEP FAN SPEED  NIGHT SETBACK
— o C

ﬂﬂ IRIRINiNiRi & &

. . , \
NOTE When you press the FLAP button, the air flow direction m

@

—

ON TIME/OFF TIME setting buttons [ON ) TIMER -_Ff@
Advance button ' ?__ - - __CAR'
Return button v .___. ™
No display: The timer does not operate. ;9 o "CR»
: The a'ir cond.it'ioner starts at the set t.ime. CANCEL oLOCK
OFF@) : The air conditioner stops at the set time. <)

{@ (0FFD) : The air conditioner stops and starts, or starts and \SENSOR TOF 1H yrert
stops, at the set times every day. For details, see
“SETTING THE TIMER”. O ADR OL,
CANCEL button 7RUZ |, A 'JE“/|’*O
SENSOR button

When you press this button (use a small-tipped object such as a ballpoint
pen), the mark will appear at the display. And the room temperature is
detected by the sensor which is built into the indoor unit and the air
conditioner is controlled accordingly.

If the remote control is located near a heat source, such as a space heater or
in direct sunlight, press the SENSOR button to switch to the sensor on the

indoor unit.

ADDRESS switch

» The address switch changes to prevent mixing of signals from remote .
control units when two air conditioners are installed next to each other. Temperature display selector button
Normally, the address switch is set to A. For more information, please This switches the temperature display
contact the dealer where you made the purchase. between °C and °F.

* Normally, the tabs on the remote control unit should not be bent.

6 0I-003-6-EG
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Sensor
A temperature sensor inside the remote control unit senses the room
temperature.

ON/OFF operation button
This button is for turning the air conditioner on and off.

1 HR. TIMER button (1-HOUR OFF TIMER)
EZE3): When you press this button, regardless of whether the unit is operating
or stopping, the unit operates for one hour and then shuts down.

Temperature setting buttons (TEMP.)

Press the U@ button to increase the set temperature.

Press the @[} button to reduce the set temperature.

The temperature setting changes by 1 °C or 2 °F each time one of the TEMP.
buttons is pressed.

MODE selector button
Use this button to select AUTO, HEAT, DRY, COOL or FAN mode.

(AUTO) & : When this setting is selected, the air conditioner
calculates the difference between the thermostat setting
and the room temperature and automatically switches to
the “COOL” or “HEAT” mode as appropriate except at “M”

of the S/M switch.
(HEAT) s : The air conditioner makes the room warmer. r gggg W
(DRY) () : The air conditioner reduces the humidity in the room. — o —
(COOL) s : The air conditioner makes the room cooler.

(FAN) g8 : The air conditioner works only as a circulation fan except
at “M” of the S/M switch.

NIGHT SETBACK button oty OV/TO
For details, see “5. Night Setback Mode”. When you press this button in the
HEAT, DRY or COOL mode, the © mark appears in the display, and the

remote control unit will automatically adjust the set temperature to save energy. ()
HIGH POWER button
< n ~ D)
{7 : If this button is pressed during HEAT, DRY, COOL or FAN operation, the @
unit operates at maximum output for 30 minutes, regardless of the . '

desired temperature.
The fan speed is 1step above “HIGH”.

CLOCK button

Time display selector button

This switches the time display between 24-hour time and 12-hour time.

ACL button (ALL CLEAR)
Puts the remote control unit into pre-operation status. Always press this button
after replacing the batteries and setting the S/M switch.

(Cover closed)

The illustration above pictures the remote control unit after the cover has been opened.

The remote control unit sends the temperature signal to the air conditioner regularly at five minute intervals. If the signal from the
remote control unit stops for more than 15 minutes due to the loss of the remote control unit or other trouble, the air conditioner will
switch to the temperature sensor which is built into the indoor unit and control the room temperature. In these cases, the temperature
around the remote control unit may differ from the temperature detected at the air conditioner’s position.

0I-003-7-EG
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USING THE REMOTE CONTROL UNIT

HOW TO INSTALL BATTERIES

QUIET MODE

D Co

FAN SPEED NIGHT SETBACK

D o

FLAP HIGH POWER

S/M switch

TIMER (0FFD

SENSR  CDF 12 bR
O ADR O ACL C)

ACL button

1. Slide the cover in the direction indicated by the arrow and
remove it.

2. Install two AAA alkaline batteries. Make sure the batteries point
in the direction marked in the battery compartment.

3. Use a thin object such as the tip of a pen to press the ACL
button.

- The batteries last about six months, depending on how
much you use the remote control unit. Replace the batteries
when the remote control unit’s display fails to light, or
when the remote control cannot be used to change the air
conditioner’s settings.

- Use two fresh leak-proof type-AAA alkaline batteries.

- Inreplacing batteries, follow the instructions as mentioned
in the sub-section “HOW TO INSTALL BATTERIES”.

- If you do not use the remote control unit more than 1
month, take out the batteries.

S/M (Single/Multiple) switch

« Initially, the S/M switch is set to M (Multiple).

« Set this switch to S (Single) for Single operation.

« Always press ACL button by a thin object such as the tip of a pen
after setting the S/M switch.

When multiple indoor units are used and units in other rooms are
already operating, they will be set to the same mode of operation
as the operating indoor units.

HOW TO REMOVE BATTERIES

Slide the cover in the direction indicated by the arrow and remove
it, and then remove the batteries.

Dispose of the used batteries at the designated location in
compliance with the applicable local ordinances.

HOW TO USE THE REMOTE CONTROL UNIT

When using the remote control unit, always point the unit’s
transmitter head directly at the air conditioner’s receiver.

Air conditioner
(Indoor unit)

Receiver

Transmitter - *\\
head /~ﬁ/
J Remote control

unit

REMOTE CONTROL UNIT INSTALLATION
POSITION

The remote control unit may be operated either from a non-fixed
position or from a wall-mounted position. To ensure that the air
conditioner operates correctly, DO NOT install the remote control
unit in the following places:

DO NOT

* In direct sunlight

» Behind a curtain or other places where it is covered

* More than 8 m away from the air conditioner

« In the path of the air conditioner’s airstream

» Where it may become extremely hot or cold

» Where it may be subject to electrical or magnetic noise

» Where there is an obstacle between the remote control unit and
air conditioner (since a check signal is sent from the remote
control unit every 5 minutes)

MOUNTING THE REMOTE CONTROL UNIT

Before mounting the remote control unit, press the ON/OFF
operation button at the mounting location to make sure that the air
conditioner operates from that location. The indoor unit should
make a beeping sound to indicate that it has received the signal.

F o
2 Press

Set in
1 place

Mounting screws

4 x 30 (included) » To prevent loss of the remote control

unit, you can connect the remote
control unit to the mount by passing
a string through the remote control
unit and attachment hole.

To take out the remote control unit, pull it forward.

WHEN HOLDING THE REMOTE CONTROL UNIT

» When using the remote control unit and during air conditioner
operation, the transmitter on the remote control unit should be
pointed towards the receiver on the indoor unit.

» Make sure that there are no objects between the remote control
unit and receiver which could block the signal.

OI-003-8-EG

ﬁ%

el

—*




®

e

J @;LE 01_SAP-KRV186EH_EN.fm Page 9 Wednesday, February 13,2008 1:12 PM

OPERATION WITH THE REMOTE CONTROL UNIT

1. Automatic Operation

When the remote control’s S/M switch is at the “S”
(Single) position

This unit automatically switches between cooling operation and
heating operation according to the difference between the room
temperature and the temperature setting.

When the remote control’s S/M switch is at the “M”
(Multiple) position

Unlike when the switch is at the “S” position as described above,
the function for automatically switching between cooling and
heating does not work. Then, the air conditioner continuously
operates under the mode selected at initial operation.

0I-003-9-EG

0000
Q000

——— AIR CONDITIONER

L
-

-y °C

AMC 0Tt T0T1
L u

B 6%

STEP 2

QUIET
>

FAN SPEED NIGHT SETBACK

MODE

—— STEP 1

FLAP HIGH POWER

Check that the circuit breaker on the power panel is
turned on.

Once @& mode is selected and the unit is preset by
following the steps below, you can have the air
conditioner automatically bring the room to the
desired temperature simply by pressing the ON/OFF
operation button.

STEP 1 | Press the MODE selector buttonto & .

STEP 2 | Press the ON/OFF operation button.

To stop the air conditioner, press the ON/OFF
operation button again.

* To change the temperature setting; press the
temperature setting buttons and change the setting
to the desired temperature.

2. Manual Operation

STEP 4
STEP 5

®
171
L ol
T I
[

G

ON'I/OFF-O

]
7

LED

STEP 2

STEP 3
—

QUEET
—

FAN SPEED NIGHT SETBACK

e

FLAP HIGH POWER

MODE

—— STEP 1

Check that the circuit breaker on the power panel is
turned on.

If the automatic operation settings of the unit do not
meet your needs, press the setting buttons as
described below and change the settings as desired.

STEP 1 | Press the MODE selector button

and select the desired mode.
For heating operation — 3
For dehumidifying operation -0
For cooling operation —
For fan only operation -8
(No FAN mode at M of the S/M switch on
the remote control unit.)

STEP 2 | To start the air conditioner, press the ON/
OFF operation button.

STEP 3 | Press the TEMP. setting buttons to
change the temperature setting to the
desired temperature.

Adjustable temperature range:
30 °C max. or 86 °F max.
16 °C min. 60 °F min.

STEP 4 | Setthe FAN SPEED selector button to the
setting you want.

STEP 5 | Press the FLAP button and set the airflow
direction as desired.

(Refer to “ADJUSTING THE AIRFLOW
DIRECTION” on page 13.)

To stop the air conditioner, press the ON/OFF
operation button again.

* Choose the best position in the room for the remote
control unit, which also acts as the sensor for room
comfort and transmits the operating instructions.
Once you've found this best position, always keep
the remote control unit there.

* This appliance has a built-in 5-minute time delay
circuit to ensure reliable operation. When the
operation button is pressed, the compressor will
start running within three minutes. In the event of
power failure, the unit will stop.

%
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3. Adjusting the Fan Speed

A. Automatic fan speed

Simply set the FAN SPEED selector button to the @ &
position.

This automatically sets the best fan speed for the room
temperature.

B. Manual fan speed

If you want to adjust fan speed manually during operation,
just set the FAN SPEED selector button as desired. [$83,
8, or 8]

4. Fan Only
LED A :
Ry ON'I/OFF-O
QUIET MODE
> — STEP 1
FAN SPEED NIGHT SETBACK
STEP3 — (a—

If you want to circulate air without any temperature
control, follow these steps:

STEP 1 | Press the MODE selector button to switch
to the fan mode 8.

STEP 2 | Press the ON/OFF operation button.

STEP 3 | Press the FAN SPEED selector button to
select the fan speed of your choice (83,
B or B).

NOTE | ° Thereis no FAN only function at M of the S/M switch

on the remote control unit.

5. Night Setback Mode

e

)

(

2

L (<

-t
Pm A - IA(
AR

©

Il ouer  wooe |

—Do o

FAN SPEED NIGHT SETBACK

o

Night Setback Mode is used for saving energy.

Press the NIGHT SETBACK button while operation.
The © mark appears in the display.

To release the night setback function, press the NIGHT SETBACK
button again.

10

A. In Cooling and DRY Mode: (% and ()

When the night setback mode is selected, the air conditioner
automatically raises the temperature setting 1 °C when 30
minutes have passed after the selection was made, and then
another 1 °C after another 30 minutes have passed, regardless
of the indoor temperature when night setback was selected.
This enables you to save energy without sacrificing comfort.
This function is convenient when gentle cooling is needed.

: 1°C (2°F)
Setting
temperature |, .. (o f
L. .
Press the NIGHT 30 min. somin. e
SETBACK button

B. In Heating Mode: ( :3)

When the night setback mode is selected, the air conditioner
automatically lowers the temperature setting 2 °C when 30
minutes have passed after the selection was made, and then
another 2 °C after another 30 minutes have passed, regardless
of the indoor temperature when night setback was selected.
This enables you to save energy without sacrificing comfort.
This function is convenient when gentle heating is needed.

.
Setting I 2°C (4 °F)
temperature

2°C (4 °F)
Press the NIGHT 30 min. somin. Time

SETBACK button

6. QUIET Mode

@E <<

L ol

R Ix]
M ALl

IR )

LED  ON1/OFF-
CLEAN ON' O

QUIET MODE
- — (—

QUIET Mode is used to reduce the fan sound of the indoor unit.

Press the QUIET button.
The [IY[3) mark appears in the display.

To cancel, press QUIET button again.
* In QUIET Mode, the fan rotates at a slower speed than the fan
speed setting.

« If the unit is already operating with a very low airflow, the fan
sound may not change even if the QUIET button is pressed.

0I-003-10-EG
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7. HIGH POWER Mode

&
271
L ol

(] ]
N X )
»eR

LED N:I/OFF
CLEAN ON'/OFFO

QUIET MODE

(G Y

FAN SPEED NIGHT SETBACK

(G e

FLAP HIGH POWER

HIGH POWER mode can be used to increase the output of the
indoor unit for all operation modes except automatic operation.

Press the HIGH POWER button while operation.
The [7] mark appears in the display.

To cancel, press HIGH POWER button again.

» When the HIGH POWER button is pressed, the unit operates at
maximum output for 30 minutes, regardless of the desired
temperature. The fan speed is 1 step above “High”.

* HIGH POWER Mode cannot be used when the operation mode
is Automatic Operation.

* QUIET Mode and HIGH POWER Mode cannot be used at the
same time.

» When set to High fan speed during heating operation, the fan
runs at High fan speed even though the 7] mark is displayed.

+ Depending on the operating conditions, the fan speed may be
increased by a small amount only.

8. LED CLEAN Mode

In LED CLEAN mode, a UV anti-bacterial unit (including a LED

CLEAN lamp and anti-bacterial filter) in the indoor unit is used

during AUTO, HEAT, DRY, COOL, or FAN operation to remove

bacteria from air blown from the air conditioner.

Press the LED CLEAN button.

The [E2s)¢ mark appears in the display.

To cancel, press the LED CLEAN button again.

» When the LED CLEAN button is pressed, the UV anti-bacterial
unit operates for 30 minutes and cleans air blown from the air
conditioner.

0I-003-11-EG

* Pressing the MODE selector button cancels LED CLEAN mode.

+ Do not open the front panel while the LED CLEAN lamp on the
display is on.

» Depending on the room brightness, light from the LED CLEAN
lamp may reflect inside the air conditioner and be visible. This is
not a malfunction.

SPECIAL REMARKS
“DRY” ()) Operation |

How it works?

» Once the room temperature reaches the level that was set, the
unit’s operation frequency is changed automatically.

« During DRY operation, the fan speed automatically runs at lower
speed for providing a comfortable breeze.

» “DRY” operation is not possible if the indoor temperature is 15 °C
or less.

 Heating (s) Operation|

Heating performance

» Because this air conditioner heats a room by drawing in the heat
of the outside air (heat pump system), the heating efficiency will
fall off when the outdoor temperature is very low. If sufficient heat
cannot be obtained with this air conditioner, use another heating
appliance together with it.

Defrosting

» When the outdoor temperature is low, frost or ice may form on
the heat exchanger coil, reducing heating performance. When
this happens, a microcomputer defrosting system operates. At
the same time, the fan on the indoor unit stops and the
OPERATION lamp lights red and orange alternately until
defrosting is completed. Heating operation restarts after several
minutes. (This interval will vary slightly depending upon the
outdoor temperature and the way in which frost forms.)

Cold draft prevention

« For several minutes after the start of heating operation, the
indoor fan runs at a lower speed until the indoor heat exchanger
coil has warmed up sufficiently. However, the fan may remain
stopped when the room temperature is low. This is because the
COLD DRAFT PREVENTION SYSTEM is in operation.

| Cooling () Operation |

» Sometimes the indoor unit may not get to the set fan speed such
as LOW and QUIET under cool operation at very low outdoor
temperatures due to the indoor unit being protected from ice or
frost.

Power failure during operation |

« In the event of power failure, the unit will stop. When the power is
resumed, the unit will restart automatically within approximately

EG

5 minutes at S position or 15 minutes at M position of the S/M switch

on AUTO mode by the remote control unit.
 Clicking Sound|

Clicking sound is heard from the air conditioner

* In heating or cooling operation, any plastic parts may expand or
shrink due to a sudden temperature change. In this event, a
clicking sound may occur. This is normal, and the sound will
soon disappear.

Remote Control Unit

» The remote control unit sends the setting condition to the air
conditioner regularly at five minute intervals.

11
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SETTING THE TIMER

QUIET MODE

(G Y

FAN SPEED NIGHT SETBACK

O @™

3. How to set the ON time

(Example) To start operation at 7:10 am.

FLAP

20

o0
o
1Tt

o
=
=
(@]
m
m

il

0

TIMER (0FFD

HIGH POWER

o
[=]
1=}
S
=

In the descriptions below, the following settings are used for the
temperature and time indicator selector button on the bottom front

section of the remote control.
* Temperature: °C
* Time: AM, PM

1. How to set the present time

(Example) To set to 10:30 pm.

)
L

01 0
MO0 200

eV e8

Operation

Indication

1. Press the CLOCK button
once if the time indicator is
not flashing.

2. Press the Advance, Return
(a, ¥) button until PM 10:30
is displayed.

3. Press the CLOCK button
again.

The time indication alone
flashes.

The time can be set in 1-
minute increments. Holding
down the button advances the
time rapidly in 10-minute
increments.

This completes the setting of
the current time.

2. How to set the OFF time

(Example) To stop the air conditioner at 11:00 am.

&
"L <9
2
s L o
SoF)< e
LU IS I Ty N AV ¢ ,,,
[EXIX] ( (0
ve%
Operation Indication

1. Press the OFF TIME setting
button once.

2. Press the Advance, Return
(a, ¥) button until AM
11:00 is displayed.

3. Wait a few seconds, and
then the setting is complete.

The timer (OFF®) indication is
displayed, and the present OFF
time is shown.

The timer indication
blinks.

The time can be set in 10-
minute increments. Holding
down the button advances the
time rapidly in 10-minute
increments.

The timer [OFFD) indication
stops blinking and the present
time is displayed.

&
AM :' :"‘:':
af il -)
11
=N —
AM \\TF- 071 AM . 0071
(- 0
o8
Operation Indication

1. Press the ON TIME setting
button once.

2. Press the Advance, Return
(a, ¥) button until AM 7:10
is displayed.

3. Wait a few seconds, and
then the setting is complete.

The timer indication is
displayed, and the present ON
time is shown.

The timer indication
blinks.

The time can be set in 10-
minute increments. Holding
down the button advances the
time rapidly in 10-minute
increments.

The timer indication
stops blinking and the present
time is displayed.

4. How to set daily ON/OFF repeat timer

(Example) To start operation at 7:10 am. and stop the air

conditioner at 11:00 am.

17

L (e
ONO) & 0FD)
Wit
PM L(- _IL(
ORI
10:30 pm. 7:10 am. 11:00am.
Present time ON OFF
Operation Indication

1. Set the timer ON/OFF times
as shown in 2-1, 2, 3 and 3-
1,2, 3.

The present time 10:30 pm.
and [ONO) DY (0FFD) are
displayed.

NOTE

¢ The ON/OFF combination timer uses the current time as the
reference, and it is activated starting from whichever set time

comes first.

* With the ON/OFF combination timer, the settings are repeated

every day.

¢ You can check the timer ON/OFF times after you have set them
by pressing the ON TIME and OFF TIME setting buttons.

To cancel a timer program
* Press the CANCEL button.

¢ When either an ON or OFF timer is to be canceled, press the
button corresponding to the timer whose program is to be
canceled, and then press the CANCEL button.

* The airflow direction, fan speed and temperature setting can be
changed after a timer program has been set even when the unit
is stopped. Even when operation is stopped during an ON timer

12

program, the unit will start operating when the set time is
reached provided that the program is not canceled.

¢ When the ON timer and OFF timer are set to the same time, the

timer operates as if it is turned off.

%
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USING THE 1-HOUR OFF
TIMER

1. 1-Hour OFF Timer
a1

_
ol (.

X
PM KA

3}
ON'I/OFF-O

~N
“

LED
CLEAN

This function causes the unit to operate for one hour and
then stop, regardless of whether the unit is on or off when
this button is pressed.

The EIEE8) indicator in the display indicates that this function is
operating.

Setting procedure:

Regardless of whether the unit is operating or stopped, press the
1 HR. TIMER button.

appears in the display.

Cancellation procedure:

Press the ON/OFF operation button to turn the unit off, wait for the
unit to stop operating, and then press the ON/OFF operation
button again.

The 1-Hour Timer function is now cancelled and the unit operates
normally.

« If, while the 1-Hour Timer function is operating, the 1HR. TIMER
button is pressed once to cancel the function and then again, the
unit continues to operate for one hour from that point in time and
then stops.

« It is not possible to use the OFF Timer and 1-Hour OFF Timer
together. Whichever function is set last takes precedence. If the
1 HR. TIMER button is pressed while the TIMER OFF function
operates, the OFF Timer is cancelled and the unit will stop
operating one hour later.

2. Operation together with the daily ON/OFF
repeat timer

The 1-Hour OFF Timer setting is given priority over the DAILY ON/
OFF REPEAT setting.

TIPS FOR ENERGY SAVING

Do not

» Block the air intake and outlet of the unit. If they are
obstructed, the unit will not work well, and may be
damaged.

» Let direct sunlight into the room. Use sunshades, blinds or
curtains. If the walls and ceiling of the room are warmed by the
sun, it will take longer to cool the room.

Do

+ Always try to keep the air filter clean. (Refer to “CARE AND
CLEANING”.) A clogged filter will impair the performance of the
unit.

+ To prevent conditioned air from escaping, keep windows, doors
and any other openings closed.

ADJUSTING THE AIRFLOW
DIRECTION

This air conditioner is equipped with two air outlet grilles: the upper
grille with flap and the lower grille.

It is possible to let the fan of the lower grille run or stop by moving
the switch, placed inside the air intake grille panel, as shown in the
figure.

OI-003-13-EG

UPPER POSITION:
Only the fan of the upper
grille is running

LOWER POSITION:
Both grilles’ fans (the upper
and the lower one) are running

)

Fan switch
It is possible to adjust the air flow direction in two ways:

1. Horizontal (upper and lower grille)

The horizontal airflow can be adjusted by moving the vertical
vanes with your hands to the left or right, grasping the points

indicated in the figure. Grasp here to move

| L Lower grille

Grasp here l:‘>
2. Vertical (only upper grille)

The vertical airflow can be adjusted by moving the flap with the
remote control unit. Do not move the flap with your hands. Confirm
that the remote control unit has been turned on. Use the FLAP
button to set either the sweep function or one of the six airflow
direction settings.

QUIET

MODE

FAN SPEED NIGHT SETBACK

FLAP HIGH POWER

A. Sweep function

The flap starts moving
up and down to deliver
air over the sweep
range.

///

B. Setting the airflow manually

Referring to the above
‘ illustration, use the cooL
/ FLAP button to setthe ~ PRY, 13
airflow direction within &
the range used during @ ®
®
Q (4

the heating, cooling, or ) )
dehumidifying HEAT /&~ .2 \
Operation. FAN (/_)éu §)§\
C. Auto flap function ®
- The flap is set
A to the
\_/ | recommended
position.

NOTE

+ The flap automatically closes when the unit is off.

+ During the heating operation, the fan speed will be very low and
the flap will be in the vertical position (position ® ) until the air
being blown out of the unit begins to warm. Once the air warms
up, the flap position and fan speed change to the settings
specified with the remote control.

ﬁ%
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A

- Use the FLAP button on the remote control to adjust the
position of the flap. If you move the flap by hand, the flap
position according to the remote control and the actual flap
position may no longer match. If this should happen, shut
off the unit, wait for the flap to close, and then turn on the
unit again; the flap position will now be normal again.

OPERATION WITHOUT THE
REMOTE CONTROL UNIT

OPERATION lamp
INDOOR UNIT

\\\

LEDCLEAN TIMER OPERATION\
\
]

OPERATION button
(ON/OFF)

If you have lost the remote control unit or it has trouble, follow the
steps below.

When the air conditioner is not running

Each time the OPERATION button is pressed, the type of
operation conducted is indicated by the changing color of the
OPERATION lamp. Press the button and select the lamp color that
suits your preference for operation.

Cooling operation ~ ——) Heating —) Stop
(green) operation (red) (lamp off)

1 )

The temperature is set to the room temperature minus 2°C during
the cooling operation and to the room temperature plus 2°C during
the heating operation, and the fan speed and flap are set to Auto.

CARE AND CLEANING

1. For safety, be sure to turn the air
conditioner off and also to
disconnect the power before
cleaning.

2. Do not pour water on the indoor unit
to clean it. This will damage the
internal components and cause an
electric shock hazard.

Am

Casing and Grille (Indoor Unit)
Clean the casing and grille of the indoor unit with a vacuum
cleaner brush, or wipe them with a clean, soft cloth.

If these parts are stained, use a clean cloth moistened with a mild
liquid detergent. When cleaning the grille, be careful not to force
the vanes out of place.

14

1. Never use solvents, or harsh

A chemicals when cleaning the indoor

unit. Do not wipe the plastic casing
using very hot water.

2. Some metal edges and the fins are
sharp and may cause injury if
handled improperly; be especially
careful when you clean these parts.

3. The internal coil and other
components of the outdoor unit
must be cleaned every year. Consult
your dealer or service center.

Anti-Mold Filter
The anti-mold filter behind the front panel should be checked and
cleaned at least once every two weeks.

How to remove and replace the anti-mold filter

g

1. Open the front panel pushing on the two points “PUSH” and
then pulling towards you.

2. Remove the anti-mold filter as shown in the figure. Clean it.

3. Replace the anti-mold filter and close the front panel.

Cleaning

Use a vacuum cleaner to remove light dust. If there is sticky dust
on the filter, wash the filter in lukewarm, soapy water, rinse it in
clean water, and dry it.

OI-003-14-EG
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Air Clean Filter
The air clean filter removes dust and dirt from the air, and reduces
odors and smoke from tobacco.
m This air clean filter cannot remove
A harmful gases or vapors nor ventilate
air in the room. You must open doors

or windows frequently when you use
gas or oil heating appliances.
Otherwise there is a risk of suffocation
in extreme cases.

How to install the air clean filter
The air clean filter needs to be installed behind the anti-mold filter.

1. Remove the anti-mold filter.
2. Install the air clean filter in the position shown in the figure.
3. Remount the anti-mold filter.

Air clean filter

How to clean the air clean filter

« In general, the filter should be sucked to remove dust in low fan
speed of a vacuum cleaner once every three months.

« If there is heavily grime on the filter, soak the filter in lukewarm
water with neutral detergent diluted 1:500 for 1 to 2 minutes then
wash it.

* Rinse the filter in clean water, then let it dry on the towel in room
temperature.

» Do not bend nor give excessive force onto the air clean filter.

« If the filter surface is heavily blocked with dirt or damaged,
replace it with new one. Purchase a replacement filter at your
local dealer. (model SY-22)

Cleaning the main unit and remote control unit

» Wipe clean using a soft, dry cloth.

» To remove stubborn dirt, moisten a cloth in warm water no hotter
than 40 °C, wring thoroughly, and then wipe.

* The front panel can be removed in order to wash it with water.

TROUBLESHOOTING

If your air conditioner does not work properly, first check the
following points before requesting service. If it still does not work
properly, contact your dealer or service center.

0I-003-15-EG

Trouble Possible Cause Remedy

Air conditioner does | 1. Power failure. 1. Restore power.

not run at all. 2. Leakage circuit 2. Contact service
breaker tripped. center.
3. Line voltage is too | 3. Consult your
low. electrician or
dealer.

4. Batteries inremote | 4. Replace batteries.
control unit have

run down.
OPERATION lamp Trouble in system. Contact service
blinks and air center.
conditioner does not
operate.

Compressor runs but | Obstruction in front of | Remove obstruction.
soon stops. condenser coil.

Poor cooling (or 1. Dirty or clogged air | 1. Clean air filter to

heating)
performance.

filter.

. Heat source or

many people in
room.

. Doors and/or

windows are open.

. Obstacle near air

intake or air
discharge port.

. Thermostat is set

too high for cooling
(or too low for
heating).

. (Outdoor

temperature is too
low for heating.)

improve airflow.

. Eliminate heat

source if possible.

. Shut them to keep

the heat (or cold)
out.

. Remove it to

ensure good
airflow.

. Set the

temperature lower
(or higher).

. (Consult your

dealer or try to use
another heat

appliance.)

Clicking sound is
heard from the air
conditioner.

In heating or cooling | This is normal, and
operation, any plastic |the sound will soon
parts may expand or | disappear.

shrink due to a
sudden temperature
change. In this event,
a clicking sound may
occeur.

OPERATION lamp The use of cellular
lights but outdoor unit | phones near the air then restart the air
will not run. conditioner may conditioner after a
cause disturbance to while.

its normal operation.

1. Turn off the power

2. Consult your
dealer.

OPERATING RANGE

For Single use:
The air conditioner is operable within the temperature ranges as
listed below:

Temperature | Indoor air Outdoor air
temperature temperature
COOLING | Max. 32°C DB/ 43 °C DB
23°C WB
Min. 19°C DB/ -15°C DB
14 °C WB
HEATING | Max. 27 °C DB 24°CDB/
18 °C WB
Min. 16 °C DB —DB/-15°C WB

For Multiple use:
Please refer to “Operating Range” on the sheet attached to the
outdoor unit.
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NOTE: This symbol mark and recycling system are applied only to EU countries and not applied to

GB countries in other areas of the world.

FR REMARQUE : Ce symbole et ce systeme de recyclage s’appliquent uniquement aux pays de 'UE. lls ne
s’appliquent pas aux pays des autres régions du monde.

DE HINWEIS: Dieses Symbol und Recycle-System gelten nur fiir Lander der Europaischen Union, nicht fur
andere Lander der Welt.

NL OPMERKING: Dit symbool, en het bijbehorende recyclesysteem, is alleen van toepassing op EU landen en
niet op landen in andere delen van de wereld.

T NOTA: Questo simbolo e sistema di riciclaggio sono validi soltanto per i paesi del’'Unione Europea e non
sono validi per i paesi nel resto del mondo.

PT NOTA: Este simbolo e o sistema de reciclagem séo aplicados apenas aos paises da UE e ndo séo
aplicados a paises de outras areas do mundo.

ES NOTA: Este simbolo y el sistema de reciclaje solamente son para paises de la UE; y no son aplicables a

paises de otras areas del mundo.

GR MAPATHPHZH: Autd 10 0UpB0oAO Kal To cUoTNPa avakUKAWOoNG IoXUouv Yévo oTig xwpeg TnG EE kai
Oev I0XUOUV 0 XWPES 0€ AAAEG TTEPIOXEG TOU KOOWOU.

GB

FR

DE

NL

PT

ES

GR

Your SANYO product is designed and manufactured with high quality materials and components which can be recycled and reused.

This symbol means that electrical and electronic equipment, batteries and accumulators, at their end-of-life, should be disposed of separately
from your household waste.

Please dispose of them correctly at your local community waste collection/recycling centre.

In the European Union there are separate collection systems for used electrical and electronic equipment, batteries and accumulators.
Please help us to conserve the environment we live in!

Votre produit Sanyo est congu et fabriqué avec des mateériels et des composants de qualité supérieure qui peuvent étre recyclés et réutilisés.
Ce symbole signifie que les équipements électriques et électroniques, les batteries et accumulateurs en fin de vie doivent étre éliminés
séparément des ordures ménageres.

Nous vous prions donc de les confier a votre centre local de collecte/recyclage en respectant les consignes d’usage.

Dans I'Union européenne, il existe des systemes sélectifs de collecte pour les équipements électriques et électroniques, les batteries et les
accumulateurs usagés.

Aidez-nous a conserver I'environnement dans lequel nous vivons !

Les machines ou appareils électriques et électroniques contiennent fréquemment des matieres qui, si elles sont traitées ou éliminées de
maniere inappropriée, peuvent s’avérer potentiellement dangereuses pour la santé humaine et pour 'environnement.

Cependant, ces matiéres sont nécessaires au bon fonctionnement de votre appareil ou de votre machine. Pour cette raison, il vous est
demandé de ne pas vous débarrasser de votre appareil ou machine usagé avec vos ordures ménageres.

Ihr SANYO Produkt wurde entworfen und hergestellt mit qualitativ hochwertigen Materialien und Komponenten, die recycelt und
wiederverwendet werden kdnnen.

Dieses Symbol bedeutet, dass elektrische und elektronische Geréte, Batterien und Akkus am Ende ihrer Nutzungsdauer vom Hausmduill
getrennt entsorgt werden sollen.

Bitte entsorgen Sie diese Teile bei Ihrer értlichen kommunalen Sammelstelle oder im Recycling Centre.

In der Européischen Union gibt es unterschiedliche Sammelsysteme fir Elektrik- und Elektronikgerate, Batterien und Akkus.

Helfen Sie uns bitte, die Umwelt zu erhalten, in der wir leben!

Sanyo producten zijn ontwikkeld en gefabriceerd uit eerste kwaliteit materialen, de onderdelen kunnen worden gerecycled en weer worden
gebruikt.

Dit symbol betekent dat de elektrische en elektronische apparatuur, batterijen en accu’s aan het eind van hun levensduur niet met de rest van
het huishoudelijke afval mag worden weggegooid.

Deze apparatuur moet apart en op de juiste manier van de hand worden gedaan door ze naar een recyclingcentrum of andere
inzamelingsplaats te brengen.

In de Europese Unie worden gescheiden inzamelingssystemen gebruikt voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, batterijen
en accu’s.

Alstublieft help allen mee om het milieu te beschermen.

Il vostro prodotto SANYO é stato costruito da materiali e componenti di alta qualita, che sono riutilizzabili o riciclabili.

| prodotti elettrici ed elettronici, le batterie e gli accumulatori che portano questo simbolo alla fine dell’'uso devono essere smaltiti
separatamente dai rifiuti casalinghi.

Vi preghiamo di smaltirli correttamente al deposito comunale.

Nell’Unione Europea esistono sistemi di raccolta differenziata per prodotti elettrici ed elettronici, batterie e accumulatori.
Aiutateci a conservare I'ambiente in cui viviamo!

O seu produto SANYO foi concebido e produzido com materiais e componentes de alta qualidade que podem ser reciclados e reutilizados.
Este simbolo significa que equipamento eléctrico e electronico, pilhas e baterias, no fim da respectiva vida util, devem ser eliminados
separadamente dos residuos domésticos.

Elimine-os correctamente entregando-os no seu centro de reciclagem/recolha de residuos local.

Na Uniéao Europeia, existem sistemas de recolha separados para equipamento eléctrico e electronico, pilhas e acumuladores.

Por favor, ajude-nos a conservar o ambiente em que vivemos!

Los productos SANYO estan disefados y fabricados con materiales y componentes de alta calidad, que pueden ser reciclados y reutilizados.
Este simbolo significa que el equipo eléctrico y electrdnico, las pilas y los acumuladores, al final de su ciclo de vida, no se debe desechar con
el resto de residuos domésticos.

Por favor, depositelos correctamente en el punto de recogida de residuos o contacte con su administracion local.

En la Unién Europea existen sistemas de recogida especificos para residuos de aparatos eléctricos y electrénicos, pilas y acumuladores.

Por favor, ayudenos a conservar el medio ambiente!

H dikr) oag ouokeur) Sanyo €xel oXedIaoBei Kal KATOOKEUOOBET aTTd UAIKA Kal EQPTANATA UPNARG TTOIOTNTAG TO OTToia HTTOPOUV Va
QAvVaKUKAwBOoUV Kal va eTTavayxpnoigoTrointouyv.

AuTt6 10 0UpBOAO onpaivel 6Tl OF NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG, Ol UTTATAPIEG KOI OI CUGOWPEUTEG, OTO TEAOG TNG {wNG Toug Ba TTPETTEl
va aTToppPIPBoUV EEXWPIOTA ATTO TA OIKIOKA OAG OTTOPPIUKATA.

MapakaAoUpe N amrdéPPIYr TOUG VA YIiVETAI CWAOTA OTA TOTTIKA €I0IKA KEVTPO OVOKUKAWGCIUWY.

tnv EupwTraikr) Koivotnta utrdpxouv EeXwpIoTd ouaTAPATa CUAAOYAG VIO NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG, ITTATAPIEG KOI CUCOWPEUTEG.
MapakahoUpue BonBroTe pag va diaguAdéoupe To TTePIBAANOV péaa aTo otToio {oUupe!
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DK BEMAERK: Dette symbolmezerke og recykleringssystemet er udelukkende ment til brug i det Europaeiske
Feellesskab, og anvendes ikke til de andre lande i verden.

OBS!: Denna symbol och atervinningssystemet galler endast EU-lander och géller inte lander i andra

SE delar av varlden.

Fl HUOMAUTUS: Tama symboli ja kierratysjérjestelméa koskevat vain EU-maita eivatkad muita maailman
maita.

EE MARKUS: See siimbol ja jadgtmesiisteem kehtivad EL riikide kohta ja ei rakendata teistes maailma
riikides.

LV PIEZIME: ST pazime un atkartota lieto$anas sistéma ir piemérotas tikai ES valstim un nav paredzétas
citam pasaules valstim.

LT PASTABA: Sis Zenklas ir nuostatos dél grgzinamojo perdirbimo sistemos galioja tik ES valstybése ir
negalioja kitose pasaulio Salyse.

PL UWAGA: Niniejsze oznaczenia symbolu i systemu recyklingu majg zastosowanie do panstw UE i nie majg

zastosowania do panstw w innych czgsciach $wiata.

cz POZNAMKA: Tento symbol a zplisob recyklace se tykaji pouze zemi Evropské unie a nejsou uréeny pro
zemé v ostatnich ¢astech svéta.

SK POZNAMKA: Tento symbol a systém recyklacie sa tykaju iba krajin v EU a nevztahuiju sa na krajiny v
inych Castiach sveta.

DK

SE

Fl

EE

LV

LT

PL

Cz

SK

Dit SANYO-produkt er designet og fremstillet af materialer og dele af hgj kvalitet, som kan recirkuleres og genbruges.

Dette symbol betyder, at elektrisk og elektronisk udstyr, samt batterier og akkumulatorer ikke skal bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald, nar de er udtjente.

Bortskaf venligst dem venligst pa korrekt vis pa din lokale genbrugsstation.

Inden for EU er der separate indsamlingssystemer til bortskaffelse af brugt elektrisk og elektronisk udstyr, samt batterier og akkumulatorer.
Bidrag venligst til at bevare det miljg, hvori vi lever!

Din SANYO produkt ar designad och tillverkad av material och komponenter med hog kvalitet som kan atervinnas och ateranvéndas.
Denna symbol betyder att elektrisk och elektronisk utrustning och batterier vid slutet av sin livslangd ska kastas atskilt fran hushallsavfall.
Kasta dem pa rétt plats vid din lokala insamlings-/atervinningsstation.

| EU finns det separata insamlingssystem for anvand elektrisk och elektronisk utrustning och anvanda batterier.

Vénligen, hjélp oss att bevara miljon vi lever i!

SANYO-tuote on suunniteltu ja valmistettu korkealaatuisista materiaaleista ja osista, jotka voidaan kierrattaa ja kayttaa uudelleen.
Tama tunnus tarkoittaa, ettd séhkdlaitteet ja elektroniikka seka akut ja paristot on havitettava niiden kayttoian paattyessa erilladn
kotitalousjatteesta.

Havita ne viemalla ne paikkakuntasi kerdyspisteeseen/kierratyskeskukseen.

Euroopan unionissa on erilliset kerdysjarjestelmat sahkoélaitteille ja elektroniikalle seké akuille ja paristoille.

Auta osaltasi sdastdmaan ymparistda!

Teie SANYO toode on valmistatud kérgkvaliteetsetest materjalidest, mida saab eraldi koguda ja taaskasutada.

See siimbol tdhendab, et elektri- ja elektroonikaseadmed, patareid ning akud tuleb nende kasutusea I6ppedes kdrvaldada olmejaatmetest eraldi.
Palun kdrvaldage need korralikult kohalikus jadtmete kogumise ja ringlussevotu keskuses.

Euroopa Liidus on kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete, patareide ning akude jaoks eraldi kogumissiisteemid.

Aidake meil sdasta keskkonda, milles me elame!

Jusu SANYO produkts tika attistits un razots no kvalitativi augstvértigiem materialiem un komponentiem, kuri péc otrreiz€jas parstrades ir
atkal izmantojami.

Sis simbols nozimé, ka elektriskam un elektroniskam iekartam, baterijam un akumulatoriem, to izmanto$anas laika beigas, ir jabat izmestiem
ara atseviski no sadzives atkritumiem.

Lddzam no tam atbrivoties pareiza veida, nogadajot tas uz Jusu vietéjo atkritumu atkartotas apstrades/savakSanas centru.

Eiropas Savieniba ir atseviSkas savakSanas sistéma elektriskdm un elektroniskam iekartam, baterijam un akumulatoriem.

Ladzu palidziet mums saglabat vidi, kura més dzivojam!

Jusy jsigytas SANYO firmos produktas buvo sukurtas ir pagamintas, naudojant aukstos kokybés medziagas bei komponentus, kuriuos galima
perdirbti ir vél panaudoti.

Sis simbolis reikia, kad elektros ir elektroniné jranga, baterijos ir akumuliatoriai, pasibaigus jy naudojimo laikui turi bati $alinami atskirai nuo
buitiniy atlieky.

Salinkite juos tinkamai, pristatydami j savo vietinj atlieky surinkimo/perdirbimo centra,

Europos Sajungoje yra atskiros surinkimo sistemos, skirtos elektros ir elektroninei jrangai, baterijoms ir akumuliatoriams.

Padékite mums i§saugoti aplinkg, kurioje gyvename!

Niniejszy produkt SANYO jest zaprojektowany i wytworzony z materiatéow i komponentéw wysokiej jakosci, podlegajacych recyklacji lub
ponownemu uzyciu.

Ten symbol oznacza, ze sprzet elektryczny i elektroniczny, baterie i akumulatory, ktérych okres zywotnosci zakonczyt sie, nalezy sktadowaé
oddzielnie od odpadéw domowych.

Prosimy pozbywac si¢ ich w odpowiedni sposéb w lokalnym centrum gospodarki odpadami i recyklingu.

W Unii Europejskiej istniejg oddzielne systemy sktadowania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, baterii i akumulatorow.
Prosimy o wspétprace w konserwacji srodowiska, w ktorym zyjemy.

Vas vyrobek SANYO je navrZzen a vyroben z vysoce kvalitnich materialG a komponent(, které Ize recyklovat a znovu pouzit.

Tento symbol znamen3, Ze elektrické nebo elektronické zafizeni, baterie a nabijeci baterie, u nichz konéi Zivotnost, je nutné likvidovat
oddélené od domaciho odpadu.

Likvidujte je spravnym zpisobem v mistnim sbérném stredisku odpadu.

V Evropské unii se pouziva pro pouzita elektricka a elektronicka zafizeni, baterie a nabijeci baterie systém separovaného sbéru.
Pomozte prosim zachovat prostredi, ve kterém Zijeme!

Vas vyrobok SANYO je navrhnuty a vyrobeny z vysoko kvalitnych materialov a komponentov, ktoré je mozné recyklovat a opatovne pouzit.
Tento symbol znamena, Ze elektrické a elektronické zariadenia, batérie a akumulatory by sa po ukon&eni ich Zivotnosti mali zlikvidovat
oddelene od vasho domaceho odpadu.

Zlikvidujte ich spravnym spdsobom vo vaSom miestnom zbernom/recyklacnom centre odpadu.

V Eurdpskej Unii existuju systémy oddeleného zberu pouzitych elektronickych a elektrickych zariadeni, batérii a akumulatorov.

Pomdzte prosim zachovat prostredie, v ktorom Zijeme!
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MEGJEGYZES: Ezt a szimbolumot és az Ujrahasznositasi rendszert csak az EU orszagaiban

il alkalmazzak, és a vilag mas tertletein Iévé orszagokban nem.

RO NO_T{\:AAc‘e§t simbol, precum si sist_t_emul de reciclare se aplica numai in tarile membre ale UE si nu se
aplica in tarile din alte zone ale lumii.

BG BEJIEXXKA: Tasu cumBOnHa MapknpoBka e Npunoxuma camo B CTpaHuTe oT EBponeickusi cbios u He e
npunoxuma 3a apyrage no caseta.

S| OPQMBA: Tevzusimbol in system recikliranja veljata samo za drzave ¢lanice EU in ne veljajo v drzavah na
drugih obmodjih sveta.

IE FC’)GRA: Ni'fhei(’ihmit_ear_ap s_arp_hai_l-deilbhin seo nd an coras athchursala ach amhain i dtiortha an AE
agus ni fheidhmitear iad i limistéir eile an domhain

MT NOTAE Din il-marlfa tas-sirrlt.).qlu“u.s-sistema ta’ ri(':ilflzlzlgg huma applikati biss ghall-pajjizi ta’ I-UE u
mhumiex applikati ghall-paijjizi fiz-zona |-ohra tad-dinja.

™\ NOT: Bu sembol isareti ve geri dontisiim sistemi sadece AB Ulkelerine uygulanir, diinyanin diger

bélgelerindeki tlkelere uygulanmaz.

MERK: Dette symbolet og resirkuleringssystemet gjelder kun for EU-land, og gjelder ikke land i andre
NO  geler av verden.

MPUMEYAHMWE: 3TOT CMMBOrbHbIV 3HaK U cucteMa nepepaboTkv NpMMEHMMbI TONbKO K cTpaHam EBponbl

RU 1 HEe NPUMEHUMBbI K CTpaHaM B ApYrux permoHax mmpa.

%

Az On SANYO terméke olyan kiemelkedd minéség(i anyagok és alkotoelemek felhasznalasaval késziilt, amelyek Gjrahasznosithatoak és

HU  yirahasznalhatoak.

Ez a szimbo6lum azt jelzi, hogy az elektromos és elektronikus készulékeket, elemeket és akkumulatorokat, életciklusuk végeztével, a
haztartasi hulladéktél elkilonitve sziikséges elhelyezni.

Kérjuk, ezt a készlléket helyesen, a helyi hulladékhasznositasért felelés szervezet altal kijelolt helyen helyezze el!

Az Eurdpai Uniéban eltéré hulladékgydijté rendszerek allnak rendelkezésre a hasznalt elektromos és elektronikus készilékek, elemek és
akkumulatorok kezelésére.

Kérjiuk segitsen megdvni kérnyezetiinket!

Produsul dumneavoastra SANYO este planuit si fabricat din materiale si componente de inalta calitate care pot fi reciclate si refolosite.

RO Acest simbol arata ca echipamentele electrice si electronice, bateriile si acumulatorii, ar trebui eliminate, la sfarsitul duratei lor de viata,
separat de deseurile menajere.

Va rugam sa le eliminati in mod corespunzator la centrul local de colectare/reciclare a deseurilor comunitare.
n Uniunea Europeana exista sisteme separate de colectare pentru echipamentele electrice si electronice, bateriile si acumulatorii uzati.
Va rugam ajutati-ne sa conservam mediul inconjurator in care traim!

BG BaweTto nsgenne SANYO 6e npoeKkTrpaHo 1 NpousBeaeHO C BUCOKOKAYEeCTBEHM LIeHHN MaTepuani n CbCTaBku, KOMTO MoraT Aa ce
BBH30GHOBSIT M U3MOM3BaT OTHOBO.

To3n cmBON 03HaYaBa, Ye enekTPU4ECcKoTO U eNeKTPOHHO obopyaBaHe, 6aTepun n akymynatopu, Tpsi6Ba Aa 6baaT U3XBBLPMSIHW OTAENHO
OT AOMaKVHCKVTE OTNaabLM B Kpasi Ha eKcnioaTaumoHHNS UM XUBOT.

M3xBbprsiiTe NpaBUMHO B CbOTBETHUSI MECTEH LIEHTHP 3a CbOMpaHe/peunknmpaHe.

B EBponeiickuns Cbio3 CbLUECTBYBAT CUCTEMM 3a pa3fenHo cbbupaHe Ha M3NoN3BaHO enekTPUYecko n enekTpoHHo obopyasaHe, 6aTtepuu n
akymynaTopu.

Mons, nomorHeTe HY a CbXpaHUM OKOMnHaTa cpefa, B KOATO xueem!

s Vas$ izdelek SANYO smo razvili in izdelali iz kakovostnih materialov in komponent, ki se lahko reciklirajo in ponovno uporabijo.

I Ta simbol pomeni, da morajo biti elektricne in elektronske naprave ter baterije in akumulatorji ob koncu njihove dobe uporabe odstranjeni
lo¢eno od gospodinjskih odpadkov.
Prosimo, da jih pravilno odstranite na vaSem lokalnem komunalnem zbiralnem mestu ali v reciklaznem centru.
V Evropski uniji obstajajo razli¢ni sistemi zbiranja za elektri¢no in elektronsko opremo ter baterije in akumulatorje.
Prosimo, pomagajte nam ohraniti okolje, v katerem Zivimo!

IE Déantear tairge SANYO s’agat a dhearadh agus a dhéanamh le habhair den chinéal is fearr, agus le comhphairteanna gur féidir iad a
athchursail agus ath-Usaid a bhaint astu.

Ciallaitear leis an iomha seo gur choir trealaimh leictreach agus leictreonach, ceallrai agus taisc-chealla, a bhfuil a ré caite, gur choir iad a
dhitscairt ar leithligh 6n dramhail teaghlaigh.

Déan iad a dhiuscairt, led’ thoil i gceart ag an ionad bhailid dramhaiola/athchursala don phobal aitidil.

Ta corais bhailiuchain ar leith san Aontas Eorpach le haghaidh trealaimh leictreach agus leictreonach, ceallrai agus taisc-chealla.

Cuidigh linn, le do thoil, an timpeallacht mar a bhfuil cénai orainn ann a chaomhnu.

MT ll-prodott SANYO huwa ddisinjat u manufatturat minn materjal u komponenti ta’ kwalita gholja li jistghu jigu rriciklati u jergghu jintuzaw.
Dan is-simbolu jfisser li taghmir ta’ I-elettriku u elettroniku, batteriji u akkumulaturi, meta ma jibgghux jintuzaw, ghandhom jintremew separata-
ment mill-iskart domestiku.

Jekk joghgbok armihom b’mod korrett fic-Centru lokali tieghek tal-gbir/riciklagg ta’ I-iskart fil-komunita.
Fl-Unjoni Ewropea hemm sistemi ta’ gbir separat ghal taghmir ta’ I-elettriku u elettroniku, batteriji u akkumulaturi.
Ghinna biex niehdu hsieb l-ambjent li nghixu fih!
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Compliance with regulation 842/EC/2006 Article 7(1) requirements
E DO NOT VENT R410A INTO THE ATMOSPHERE: R410A IS A FLUORINATED GREENHOUSE

GAS, COVERED BY THE KYOTO PROTOCOL, WITH A GLOBAL WARMING POTENTIAL (GWP)
= 1975.

Cumplimiento de los requisitos del Articulo 7 (1) de la Directiva 842/EC/2006
NO LIBERAR R410A AL AIRE LIBRE: EL R410A ES UN GAS FLUORIZADO DE EFECTOS DE

INVERNADERO, INCLUIDO EN EL PROTOCOLO DE KYOTO, CON UN POTENCIAL DE
CALENTAMIENTO GLOBAL (GWP) = 1975.

Conformité aux exigences de l’article 7 (1) de la réglementation 842/EC/2006
NE PAS METTRE LE R410A A L’AIR LIBRE: LE R410A EST UN GAZ A EFFET DE SERRE FLUORE,

REGULE PAR LE PROTOCOLE DE KYOTO AVEC UN POTENTIEL DE RECHAUFFEMENT DE LA
PLANETE (GWP) = 1975.

Kompatibilitat mit den Anforderungen der Vorschrift 842/EC/2006, Artikel 7 (1)
R410A NICHT IN DIE AUSSENLUFT ABLASSEN: R410A IST EIN FLUORIERTES

TREIBHAUSGAS, DAS IM KYOTO-PROTOKOLL ENTHALTEN IST UND EIN
ERDERWARMUNGSPOTENTIAL (GWP) VON 1975 AUFWEIST.

Osservanza delle richieste dell’Articolo 7(1) delle regolamentazioni 842/EC/2006
NON DISPERDERE R410A NELL'ATMOSFERA: L'R410A E UN GAS FLUORATO CAUSA DI

EFFETTO SERRA E COPERTO DAL PROTOCOLLO DI KYOTO CON UN POTENZIALE DI
RISCALDAMENTO GLOBALE (GWP) = 1975.

Conformidade com o regulamento 842/EC/2006 Requisitos do Artigo 7(1)
NAO DEIXE O R410A ESCAPAR PARA A ATMOSFERA: O R410A E UM GAS FLUORADO COM
EFEITO DE ESTUFA, REGULADO PELO PROTOCOLO DE QUIOTO, COM UM POTENCIAL DE
AQUECIMENTO GLOBAL (GWP) = 1975.

ZUPPOPPWON HE TIG ATalTROELG TOU Kavoviopou 842/EC/2006 ApBpo 7 (1)
MHN AMEAEYOEPQSIETE TO R410A STHN ATMOZ®AIPA: TO R410A EINAI ®OOPIOY XO
AEPIO ©EPMOKHTMMIOY MOY KAAYMNTETAI AMO TO NMPQTOKOAAO TOY KYOTO, ME
AYNAMIKO MAANHTIKHZ AYZHZHS THEZ OEPMOKPAZIAL (GWP) = 1975.
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